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Gallant, Kenneth S., 1951-The principle of legality in international and comparative criminal law / Kenneth S. Gallant. p. cm. Includes bibliographical references and index. ISBN 978-0-521-88648-2 (hardback) 1. Criminal jurisdiction. Cambridge University Press has no responsibility for the persistence or accuracy of URLs for external or third-party internet websites referred to in this publication, and does not guarantee that any content on such websites is, or will remain, accurate or appropriate. Many of these inconsistencies arise from differences between American English and spelling elsewhere in the English-speaking world. I am an American, but most UN sources, the Statute of the International Criminal Court, and many other documents related to international human rights law, international humanitarian law, and international criminal law use British spellings in their English-language texts. Other inconsistencies, such as the fact that a single place in Germany is called Nuremberg, Nuernberg, Nürnberg, and Nurnberg, arise from the use of these different spellings and transliterations in the sources. As suggested by the Cambridge University Press editors, I use the popular English spelling Nuremberg, except in quotes and names of documents. Indeed, I generally use the style suggested by the Cambridge University Press editors, except for quotes and names of documents, for capitalization, typeface, diacritical marks, and similar matters.
The citations in this book involve documents from almost two hundred countries and several international organizations and treaty systems. Secondary sources are from many countries and include internal references to books in several languages and books that are long out of print. I have not eliminated all inconsistency in the form of citations. To paraphrase Mark Twain, I make this explanation for the reason that without it the reader might suppose that my sources and I were attempting to spell words consistently and not succeeding. 
